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BIBLICAL COMPASSION - 9 
 

 

1. Hello, listening friends. 

親愛的朋友，你好。 

2. What a great thing to know that you are 

listening to this broadcast. 

很高興你每次都能收聽這個節目。 

3. We are coming toward the end of this series of 

messages on biblical compassion. 

“神的憐憫”這個系列馬上就要進入尾聲了。 

4. Today, we are going to look at Jonah, Chapter 

4, 

今天，我們要看約拿書第 4章， 

5. so please bring your Bible and get ready. 

請準備好你的聖經。 

6. Open it to Jonah, Chapter 4. 

翻到約拿書第 4章。 

7. As I was preparing this broadcast,  

在我預備講章的時候， 

8. I thought to myself that this was not an easy 

message. 

我發現，這次的信息並不容易講。 

9. At 4 a.m., I found myself asking myself this 

question: 

清晨 4點鐘的時候，我問自己這樣一個問

題： 

10.  “Have I ever been angry with God regarding 

His mercy?” 

“對于神所賜的恩典，我有沒有向神發過脾

氣呢？” 

11. Ask yourself that question today. 

現在，我也想請你問自己同樣的問題。 

12. After a thorough examination, my answer was 

"no."   

我仔細反省之後，知道自己沒有為了神的恩

典向神生過氣。 

13. No, I have never been angry with God at any of 

the many times that He has shown mercy 

toward me. 

是啊，神向我發憐憫的時候，我從來不會生

神的氣。 

14. No, I have never been angry with God at any of 

the many times that He has shown mercy 

toward my family. 

不錯，在神向我家庭施憐憫的時候，我從不

會向神發脾氣。 

15. No, I have never been angry with God at any of 

the many times that He has shown mercy 

toward my friends. 

對，在祂向我的朋友施憐憫的時候，我也從

來不會遷怒神。 

16. In fact, I remember vividly most of His acts of 

mercy; 

而且，我很清晰地記得神如何彰顯祂的恩

典； 

17. but the truth is,  

但事實上， 

18. it is very easy to get angry with God for having 

mercy on those whom we deem as  

“undeserving” of His mercy. 

對那些我們認為不配得到恩典卻蒙受了神憐

憫的人，我們很容易就向神發火。 

19. It is very easy for us to pick and choose who 

should receive mercy and who should not.   

我們很輕易地決定，哪些人配得憐憫，哪些

人不配。 

20. It is very easy for us to select who is a candidate 

for mercy and who is not. 

我們很隨意地判斷，哪些是神施憐憫的對

象，哪些不是。 

21. There is one problem with that. 

我們忘記了一點， 

22. God never asks for our opinion; 

神根本不需要徵詢我們的意見； 

23. but we often want to tell God who are the good 

people and who are the bad people.  

但我們卻常常提醒神，哪些是好人，哪些是

壞人。 

24. The story of Jonah is a story of God’s mercy. 

約拿的故事就是彰顯神憐憫的一個實例。 
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25. First, there was mercy shown to Jonah when he 

was commissioned by God.  

首先，當神差遣約拿的時候，顯出神對他的

憐憫。 

26. Secondly, 

其次， 

27. there was mercy shown to Jonah when he 

rebelled against God’s word;  

當約拿違背神的命令時，再次彰顯了神的憐

憫； 

28. yet, God still pursued him and led him to 

repentance;  

神沒有放棄約拿，為要讓他悔改； 

29. then, there was the mercy shown to the pagan 

sailors when they repented and called upon 

God;  

之後，當水手們認罪悔改呼求神的時候，神

向他們發出憐憫； 

30. and, then, there is the greatest mercy of all. 

緊接著，神向更多的人顯出祂的憐憫。 

31. There was mercy upon the wicked people of 

Nineveh when they repented of their sins and 

evil deeds. 

當那些邪惡的尼尼微人轉離他們罪惡的時

候，神向他們發出了極大的憐憫。 

32. Just as we saw in the last broadcast how God’s 

mercy upon the repentant Ninevites led to the 

greatest revival in history,  

上一次，我們講到，神的憐憫臨到尼尼微大

城，帶來了歷史上最大的復興， 

33. here, in Jonah, Chapter 4, we find Jonah 

complaining, instead of rejoicing. 

可是，在第 4章裡，約拿不但沒有歡喜快

樂，反而埋怨神。 

34. Let us read the Word of God together. 

我們來讀這段經文。 

35. Why is Jonah complaining so fiercely? 

約拿為什么要發這么大的火呢？ 

36. Why is Jonah miserable? 

為什么約拿不開心呢？ 

37. Well, to start with, 

因為，第一， 

38. God did not live up to Jonah’s expectations. 

神所作的不符合約拿的期望。 

39. God did not do what Jonah wanted Him to do. 

神沒有照著約拿所希望的去行。 

40. God let Jonah down by not destroying the city; 

神沒有毀滅那座城，使約拿感到很失望； 

41. so, in Jonah’s anger with God, he began to 

rationalize his former disobedience; 

所以他對神發火，並且為自己的違逆找藉

口； 

42. but, my listening friends, this is very important. 

然而，我親愛的朋友，請用心地聽。 

43. Here is what Jonah is really saying: 

約拿的意思是說：  

44. “God, I was right all along about not wanting to 

go to Nineveh. 

“神啊，我不想來尼尼微，本來就是對的。 

45. God, I had a feeling that You were going to 

spare them when they repented. 

神哪，我早就估計到，當他們悔改以後，你

一定會憐憫他們的。 

46. God, I had the nagging feeling that You were 

going to have mercy on them and not destroy 

them, like I wanted You to.” 

神啊，我一直有預感，你不會照我所想的去

毀滅他們，反而會饒恕他們。” 

47. Have you ever been in a situation when things 

did not turn out the way that you wanted them 

to turn out; 

你有沒有遇到過事與願違的情況呢； 

48. and did you use that as a justification for your 

disobedience? 

你有沒有藉此機會為自己違背神來辯護呢？ 

49. One of the most important lessons that we have 

to keep on learning is this: 

我們需要不斷學習的一個很重要的功課就

是： 

50. God is God, and we are not. 

神就是神，我們不是神。 

51. My listening friends, I have an important 

question for you. 

我親愛的朋友，我有一個很重要的問題要問

你。 

52. Have there been times when you were angry 

with God regarding His mercy towards His 

enemies? 

你是否曾經為著神對著那些反對祂的人施行

憐憫而生神的氣呢？ 

53. Were those few times truly frightening times to 

you? 

你這樣生氣會不會讓你感到很害怕呢？ 
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54. They should have been. 

你應該感到害怕的。 

55. When you use the Scripture to tell God to stop 

having mercy on the wicked, you are doing 

several frightening things. 

當你借用聖經上的話，對神說，不要再施恩

給那些惡人的時候，你其實正在做些可怕的

事。 

56. First,  

首先， 

57. you are identifying with Satan. 

這樣做的話，表示你跟撒但站在一條陣線

上。 

58. Satan quoted the Scripture to Jesus in order to 

tempt Jesus to do what Satan wanted Him to 

do. 

撒但也曾經引用經上的話來試探耶穌，為的

是要耶穌向撒但屈服。 

59. Secondly, 

第二， 

60. it is frightening because it appears that you 

think you know better than God. 

這么做非常可怕，因為你認為自己比神懂得

更多。 

61. Thirdly, 

第三， 

62. it is frightening because you are being blinded 

to the fact that, if it were not for the mercies of 

God, you would not be here today. 

更可怕的是，你不明白一個事實，若不是神

的憐憫，你今天根本不可能活在世界上，也

沒有機會聽到福音。 

63. In fact, this diabolical method of using 

Scripture to tempt God and act superior to God  

事實上，利用聖經上的話語來試探神和想要

超越神的這種卑劣的做法， 

64. is the very method that many people use to 

denounce the authority of the Scripture. 

正是當今很多人挑戰聖經權威的一種做法。 

65. This diabolical way of dealing with God places 

people above God. 

他們這么做，就是把自己擺在比神更崇高的

位置上。 

66. This diabolical way of dealing with God’s 

Word places humanity in a superior position to 

God. 

他們這么做，表示人類的文明比神的話更高

等。 

67. What I mean by "frightening" is this: 

當我說， “應該感到害怕”的意思是： 

68. In the rare times when I fell into that 

temptation,  

有幾次我真的落入這個試探中， 

69. within split seconds, I bowed before God and I 

asked for His forgiveness. 

因為感到害怕，我就在霎時間跪在神面前，

懇求祂的赦免。 

70. What is even almost comical in this situation 

with Jonah is this: 

約拿更可笑的是： 

71. Jonah was not only angry with God for having 

mercy on Ninevah, but also he wanted God to 

kill him! 

他不但為著神對尼尼微人所施的憐憫向神發

怒，他甚至要求神把他給殺了！ 

72. Jonah seemed to be so miserable when he 

should have been so happy.  

約拿在應當歡喜快樂的時候，反而痛苦得要

死。 

73. Jonah seemed to be so discontented at the time 

when he should have been contented. 

約拿在應當心滿意足的時候，卻有如此大的

失落感。 

74. Jonah wanted to die after witnessing one of the 

greatest blessings in history. 

當約拿親眼目睹有史以來人類獲得最大的福

氣時，他反而不想活了。 

75. Do you know why? 

你知道為什么嗎？ 

76. Because Jonah’s problem is the same problem 

that many of us have. 

因為約拿和當今你我的問題同樣可悲。 

77. We are discontented in the abundant blessing 

God provides us. 

在神豐滿的恩典裡面，我們仍感到不滿足。 

78. Jonah’s problem is the same problem many of 

us have. 

約拿有著和我們同樣的毛病。 
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79. We are restless when we have everything that 

we need. 

當我們有了一切所需用的，我們還是焦慮不

安。 

80. We think that more things and different things 

will make us happy; 

我們認為，能擁有更多和各種不同的東西，

會使我們快樂起來； 

81. but, when we have everything we think we 

want, we only become more miserable. 

然而，當我們擁有了想要的一切以後，我們

卻感到更悲哀。 

82. Why is that? 

為什么會這樣呢？ 

83. Why is there such discontentment and 

restlessness in the midst of blessings? 

身在福中，為什么我們還會如此不滿、焦躁

不安呢？ 

84. My listening friends, you must listen carefully 

so that you do not miss the answer; 

我親愛的朋友，請仔細聽我給你的答案； 

85. and the answer is that you are not reconciled 

with the will of God in your life. 

答案就是：因為你的生命沒有和神恢復到正

常的關係中來。 

86. Jonah has been opposed to the will of God from 

the very beginning, 

約拿一開始就不肯順服神的旨意， 

87. and being opposed to the will of God in your 

life is like having a nail in your shoe.  

同樣，在你的生活中，不順服神的旨意，就

好像鞋子里扎進一根釘子。 

88. That nail of being un-reconciled to the will of 

God is irritating you.  

不願順服神的這根釘子一直在騷擾著你。 

89. Not just that, in fact, it is irritating you to the 

point of death. 

不但騷擾你，甚至讓你難過得想死。 

90. When you are angry with God because of what 

others have done to you,  

當你因為別人虧待你而向神發火， 

91. when you are angry with God because of your 

past pain and suffering,  

當你為過去的痛苦和煎熬向神發脾氣， 

92. when you are angry with God because of your 

perceived unfairness of life,  

當你看到生活中的不公平而埋怨神， 

93. when you are angry with God because of your 

background or your struggles, 

當你為著自己的身世和各種掙扎遷怒于神， 

94. when you are angry with God because of 

whatever happened in your life,  

當你為了生活中遭遇的任何事，向神生氣， 

95. no matter how successful or rich or blessed you 

become, you are still discontented and restless;  

無論你是多么的成功、富有或者蒙神賜福，

你還是感到不滿足，沒有平安； 

96. and you may even be like Jonah and have a 

death wish.  

你甚至會像約拿那樣向神求死。 

97. When you do not recognize that God gave you 

the family that He has given you for a purpose, 

假如你不認為你的家庭是神所賜，並有神的

旨意在其中， 

98. when you do not recognize that God gave you 

the background that He has given you for a 

purpose, 

假如你不覺得你的出身背景是神的安排，有

神的計畫， 

99. when you do not recognize that God gave you 

your past for a purpose, 

假如你不明白，你過去的經歷都是神給的，

是有意義的， 

100. you will always be unhappy and ungrateful.  

你永遠都不會覺得幸福和感恩。 

101. When you have not reconciled yourself to the 

will of God in your life,  

假如在你的生活中，沒有和神步調一致的

話， 

102. you will never have a real, genuine appreciation 

for God’s mercy and grace. 

你就不能真實地享受神的恩典和憐憫。 

103. You can own the world, but, inside of you, you 

are discontented.  

即使你擁有整個世界，你的內心仍然是空虛

的。 

104. When you are not reconciled to the will of God 

in your life, you will have a memory like a 

sieve. 

如果你不調整自己的生活和神的旨意一致的

話，你的記憶會出現漏洞。 

105. You will always forget God’s mercy and grace. 

你會忘記神的恩典和憐憫， 
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106. No matter what He does for you, it is forgotten; 

無論神為你做了何等大的事，你都會忘記； 

107. so, what is the solution? 

那該怎么辦呢？ 

108. What was Jonah’s solution? 

約拿的出路在哪裡呢？ 

109. I want you to tune in next time and I’m going to 

give you that solution; 

盼望你下一次接著收聽，我會在下次節目中

告訴你答案； 

110. and, until we meet again, I wish you God’s 

richest blessing. 

好，再見，願神大大地賜福給你。 


